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EN_WARNING: Suitable for children of 12-36 months; Max weight: 15 kg.

FR_ATTENTION: Convient aux enfants de 12 à 36 mois; Poids maximum : 15 kg.

DE_ACHTUNG: Geeignet für Kinder im Alter von 12-36 Monate; Max. Gewicht: 15 kg.

ES_ ADVERTENCIA: Adecuado para los niños de 12 a 36 meses; Peso máximo: 15 kg.

PT_ADVERTÊNCIA: Adequado para crianças de 12-36 meses; Peso máximo: 15 kg.

IT_AVVERTENZA: Adatto a bambini di 12-36 mesi; Peso massimo: 15 kg.

RO_AVERTISMENT: Potrivit copiilor cu vârsta între 12 și 36 de luni; Greutate maximă: 
15 kg.

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.



       WARNING:
1. This product is suitable for children for 12-36 months;

2. This product may have potential sharp edges, tips or small parts before assembly 
and must be assembled by adults;

3. Children should ride this on flat and smooth surface, and should keep away from 
traffic road; Strictly prohibited in nearby motor vehicles, streets, steps, slopes, hills, 
roads, alleys, swimming pools or other places with water;

4. This product shall be used under the custody of adults and shall wear shoes;

5. This product is only limited to one-person ride, with a maximum carrying capacity of 
15 kg;

6. Adult assembly and installation of all parts are required.

7. Do not let Children playing alone with this product prevent from danger of Falling.

8. The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions 
causing injury to the user or third parties.

9. Ensure this product is properly assembled before using.

10. Warning. Not to be used by children over 36 months. Insufficient strength.

MAINTENANCE & CARE

A. Keep all instructions and parts relating to this product for future reference.

B. Regularly check for damage and that all screws are securely tightened.

C. Check that the seat is securely fastened.

D. Cleanness: Wipe clean with dry cloth on surface only. 

E. Storage: keep away from fire, damp and other high temperature area. Avoid direct 
Sun exposure.

EN

BATTERY WARNING:
-  Installing and changing batteries should be fulfilled by adults.

-  Non-rechargeable batteries are not to be recharged;

-  Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed;

-  Batteries are to be inserted with the correct polarity (+ and - );

-  Exhausted batteries are to be removed from the toy;

-  The supply terminals are not to be short-circuited.

-  Do not mix alkaline, standard(carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium) 
batteries.

-  Do not mix old and new batteries.

-  The rechargeable batteries should be charged under adult supervision.

-  Remove the batteries when the unit is not in use for long periods.

-  Always comply with local laws and regulations.
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         Warning! Must be assembled by an adult. (The plastic bag may pose a 
hazard. To prevent suffocation, keep away from children)

Bucket Steering wheel Arm 

Angle axle Backrest Screw

Rear wheel axle Rear support Body

Hub Pin Long axle sleeve 

Safety helmetWasher Pin

P 4

Wheel 

M3*10

M 1

Hort axle sleeve



Installation
1. Install the rear support

Screw driver 
(not included)

2.Wheel assembly



3. Steering wheel assembly

4. Digger arm assembly



Groove

Attention:
The groove on the control lever 
needs to be installed in right 
place.

5. Bucket assembly



6. Finished

Function and operate:
1. Adults finished product. Children can sit on the vehicle, hold the steering wheel, touch 

the ground with both feet and force them backwards. At the same time, the two feet 
will slide forward when they leave the ground.

2. There is a battery box under the steering wheel. Before installing a new battery or 
replacing the old battery, use a screwdriver to remove the battery cover and remove 
the old battery.

Place two identical 1.5V AA non-rechargeable batteries. Pay attention to whether the 
battery is installed correctly.

3. With the steering wheel mounted on the battery, press the steering wheel button to 
make a start and mechanical work sound.

How to exchange the battery.

- Loosen the screws with a screwdriver. keep the screws in a safe place away from 
children's reach.

- Put 2AA batteries in the battery house.

- Then tight the screw with a screwdriver.
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       ATTENTION:
1. Ce produit convient aux enfants de 12-36 mois ;

2. Ce produit peut comporter des arêtes vives, des pointes ou de petites pièces 
potentielles avant l'assemblage et doit être as-semblé par des adultes ;

3. Les enfants doivent utiliser ce produit sur une surface plate et lisse, et doivent 
s'éloigner des routes de circulation ; Il est stricte-ment interdit de l'utiliser à 
proximité de véhicules motorisés, de rues, d'escaliers, de pentes, de collines, de 
routes, d'allées, de piscines ou d'autres endroits avec de l'eau ;

4. Ce produit doit être utilisé sous la surveillance d'adultes et doit être porté avec des 
chaussures ;

5. Ce produit est limité à une seule personne, avec une capacité de charge maximale 
de 15 kg ;

6. L'assemblage et l'installation de toutes les pièces doivent être effectués par un 
adulte.

7. Ne laissez pas les enfants jouer seuls avec ce produit pour éviter les chutes.

8. Le jouet doit être utilisé avec prudence car des compétences sont nécessaires pour 
éviter les chutes ou les collisions pouvant causer des blessures à l'utilisateur ou à 
des tiers.

9. Assurez-vous que ce produit est correctement assemblé avant de l'utiliser.

10.   Attention. Ne doit pas être utilisé par des enfants de plus de 36 mois. Force 
insuffisante.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

A. Conservez toutes les instructions et les pièces relatives à ce produit pour pouvoir 
vous y référer ultérieurement.

B. Vérifiez régulièrement que le produit n'est pas endommagé et que toutes les vis 
sont bien serrées.

C. Vérifier que le siège est bien fixé.

D. Propreté: Essuyer uniquement la surface avec un chiffon sec.

E. Stockage: Tenez à l'écart du feu, de l'humidité et d'autres zones à haute 
température. Éviter une exposition directe au soleil.

FR

ATTENTION DE BATTERIE :
- L'installation et le changement des piles doivent être effectués par un adulte.

- Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées ;

- Les différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs 
et usagés ne doivent pas être mélangés;

- Les piles ou accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité (+ et 
–);

- Les piles ou accumulateurs usés doivent être enlevés du jouet;

- Les bornes de l'alimentation ne doivent pas être mises en court-circuit.

- Ne mélangez pas les piles alcalines, les piles standard (carbon-zinc) ou les piles 
rechargeables (nickel-cadmium).

- Ne mélangez pas les piles anciennes et nouvelles.

- Pour les jouets électriques utilisant des accumulateurs rechargeables, il convient que 
les accumulateurs soient chargés sous le contrôle d'un adulte. 

- Retirez les piles lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant de longues périodes.

- Respectez toujours les lois et règlements locaux.



L 1K 3J 4

I 1

E 1D 1

C 1B 1A 1

H 1G 1

F 3

M 1

N 4 O 3

Godet

Hort manchon 
d'essieu
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Volant Bras

Axe d'angle Dossier Vis

Axe de roue arrière Support arrière Carrosserie

Moyeu Goupille
Manchon d'essieu 

long

         Attention ! Doit être assemblé par un adulte. (Le sac en plastique peut 
présenter un danger. Pour éviter tout risque d’étouffement, tenir hors de 
portée des enfants)

R 1

Casque de 
sécurité



Installation
1. Installer le support arrière

2. Assemblage de roue

Tournevis 
(non inclus)



4. Assemblage du bras de la pelle

3. Assemblage du volant



Rainure

Attention :
La rainure du levier de 
commande doit être installée au 
bon endroit.

5. Assemblage du seau



6. Terminé

Fonction et fonctionnement :
1. Produit fini pour adultes. Les enfants peuvent s'asseoir sur le véhicule, tenir le volant, 

toucher le sol avec les deux pieds et les pousser vers l'arrière. En même temps, les 
deux pieds glisseront vers l'avant lorsqu'ils quitteront le sol.

2. Il y a un compartiment à piles sous le volant. Avant d’installer une nouvelle pile ou de 
remplacer l’ancienne, utilisez un tournevis pour retirer le couvercle du compartiment 
et enlever l’ancienne pile.

Placez deux piles AA non rechargeables identiques de 1,5 V. Faites attention à la 
polarité lors de l’installation des piles.

3. Une fois le volant monté sur les piles, appuyez sur le bouton du volant pour 
déclencher un son de démarrage et de fonctionnement mécanique.

Comment remplacer la pile.

- Desserrez les vis à l'aide d'un tournevis. 
Conservez les vis dans un endroit sûr, 
hors de portée des enfants.

- Insérez 2 piles AA dans le compartiment 
à piles.

- Serrez ensuite la vis à l'aide d'un 
tournevis.
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       ACHTUNG:
1. Dieses Produkt ist für Kinder ab 12-36 Monaten geeignet;

2. Dieses Produkt kann vor dem Zusammenbau potenziell scharfe Kanten, Spitzen 
oder kleine Teile aufweisen und muss von Erwachsenen zusammengebaut werden;

3. Kinder sollten damit auf einer flachen und glatten Oberfläche fahren und sich von 
Verkehrsstraßen fernhalten; In der Nähe von Kraftfahrzeugen, Straßen, Treppen, 
Hügeln, Straßen, Gassen, Schwimmbädern oder anderen Orten mit Wasser ist es 
streng-stens verboten.

4. Dieses Produkt sollte unter Aufsicht von Erwachsenen ver-wendet werden und 
Schuhe getragen werden;

5. Dieses Produkt ist nur für eine Person mit einem maximalen Tragegewicht von 15 kg 
geeignet;

6. Der Zusammenbau und die Installation aller Teile erfordern die Aufsicht eines 
Erwachsenen.

7. Lassen Sie Kinder nicht alleine mit diesem Produkt spielen, um Stürze zu 
verhindern.

8. Das Spielzeug sollte vorsichtig verwendet werden, da Ges-chicklichkeit erforderlich 
ist, um Stürze oder Kollisionen zu ver-meiden, die dem Benutzer oder Dritten 
Verletzungen zufügen könnten.

9. Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Produkt richtig zusammengebaut 
ist.

10. Achtung. Nicht von Kindern über 36 Monaten zu benutzen. Unzureichende  
Festigkeit.

WARTUNG & PFLEGE

A. Bewahren Sie alle Anweisungen und Teile, die sich auf dieses Produkt beziehen, zur 
späteren Verwendung auf.

B. Prüfen Sie es regelmäßig auf Beschädigungen und ob alle Schrauben fest 
angezogen sind.

C. Prüfen Sie, ob der Sitz sicher befestigt ist.

D. Sauberkeit: Nur die Oberfläche mit einem trockenen Tuch abwischen.

E. Lagerung: Halten Sie es von Feuer, Feuchtigkeit und anderen Bereichen mit hohen 
Temperaturen fern. Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

DE

BATTERIE ACHTUNG:
- Einsetzen und Wechseln der Batterien sollte von Erwachsenen durchgeführt werden.

- Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht geladen werden;

- Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht zusammen 
verwendet werden;

- Batterien müssen mit der richtigen Polarität (+ und –) eingelegt werden;

- Leere Batterien müssen aus dem Spielzeug herausgenommen werden;

- Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

- Alkalische, normale (Kohlenstoff-Zink-) oder wiederaufladbare (Nickel-Cadmium-) 
Batterien dürfen nicht gemischt werden

- Neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht gemischt werden.

- Bei elektrischen Spielzeugen, die aufladbare Batterien benutzen, sollen die Batterien 
unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden.

- Bei längerer Nichtbenutzung des Gerätes müssen die Batterien entfernt werden.

- Beachten Sie stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften. 
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         ACHTUNG! Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. 
(Die Plastiktüte kann eine Gefahr darstellen. Zur Vermeidung von Erstickung 
von Kindern fernhalten)

Lenkrad Arm

Winkelachse Rückenlehne Schraube

Hinterradachse Hintere Halterung Karosserie

Nabe Bolzen Lange Achshülse

R 1

Sicherheitshelm



Installation
1. Hintere Stütze montieren

Schraubendreher 
(nicht enthalten)

2. Radmontage



4. Baggerarm-Baugruppe

3. Lenkradmontage



Nut

Achtung:
Die Nut am Steuerhebel muss an 
der richtigen Stelle montiert 
werden.

5. Eimeranbau



6. Fertig

Funktion und Bedienung:
1. Erwachsene Fertigprodukt. Kinder können auf dem Fahrzeug sitzen, das Lenkrad 

halten, mit beiden Füßen den Boden berühren und sich nach hinten abstoßen. 
Gleichzeitig rutschen die beiden Füße nach vorne, wenn sie den Boden verlassen.

2. Unter dem Lenkrad befindet sich ein Batteriegehäuse. Bevor Sie eine neue Batterie 
einlegen oder die alte Batterie ersetzen, verwenden Sie einen Schraubendreher, um 
die Batteriefachabdeckung zu entfernen und die alte Batterie herauszunehmen.

Legen Sie zwei identische 1,5V AA nicht wiederaufladbare Batterien ein. Achten Sie 
darauf, ob die Batterie korrekt eingelegt ist.

3. Mit dem am Batteriegehäuse montierten Lenkrad drücken Sie die Lenkradtaste, um 
einen Start- und mechanischen Arbeitsgeräusch zu erzeugen.

So tauschen Sie die Batterie aus.

- Lösen Sie die Schrauben mit einem Schraubendreher. Bewahren Sie die Schrauben 
an einem sicheren Ort außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

- Legen Sie 2 AA-Batterien in das Batteriefach ein.

- Ziehen Sie dann die Schraube mit einem Schraubendreher fest.
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       ADVERTENCIA:
1. Este producto es adecuado para niños a partir de los 12-36 meses;

2. Este producto puede tener bordes afilados, puntas o piezas pequeñas antes del 
montaje y debe ser ensamblado por adultos;

3. Los niños deben montar esto en una superficie plana y lisa y mantenerse alejados 
de la carretera; Está estrictamente prohibi-do cerca de vehículos motorizados, 
calles, escalones, pendien-tes, colinas, carreteras, callejones, piscinas u otros 
lugares con agua;

4. Este producto debe ser utilizado bajo la supervisión de adul-tos y se deben usar 
zapatos;

5. Este producto está limitado a un solo pasajero, con una ca-pacidad de carga 
máxima de 15 kg;

6. Se requiere el montaje y la instalación de todas las partes por parte de un adulto.

7. No permita que los niños jueguen solos con este producto para evitar peligros de 
caída.

8. El juguete debe usarse con precaución, ya que se requiere habilidad para evitar 
caídas o colisiones que puedan causar lesiones al usuario o a terceros.

9. Asegúrese de que este automóvil esté montado de manera correcta antes de 
utilizarlo.

10.  Resistencia  Advertencia. No debe utilizarse por niños mayores de 36 meses.
insuficiente.

MANTENIMIENTO Y CUIDADO

A. Guarde todas las instrucciones y piezas relativas juntas con este producto para las 
referencias futuras.

B. Compruebe regularmente para asegurarse de que no haya daños y que todos los 
tornillos estén apretados firmemente.

C. Compruebe que el asiento del scooter esté abrochado firmemente.

D. Limpieza: Limpiar únicamente la superficie con un paño seco.

E. Almacenamiento: Mantenga el triciclo alejado del fuego, la humedad y otras áreas 
de alta temperatura. Evitar la exposición directa al sol.

ES

ADVERTENCIA DE BATERÍA:

- La instalación y el cambio de baterías deben ser realizados por adultos.

- No debe recargar las baterías no recargables;

- No debe mezclar las baterías de diferentes tipos, y no mezcle las baterías nuevas y 
usadas;

- Debe insertar las baterías con los electrodos correctos (+ y –);

- Debe retirar las baterías agotadas del juguete;

- Los terminales de alimentación no se deben cortocircuitar.

- No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables (níquel-cadmio).

- No mezcle baterías viejas y nuevas.

- Las pilas recargables deben cargarse bajo la supervisión de un adulto

- Retire las baterías cuando no se utilice la unidad durante períodos prolongados.

- Siempre cumpla con las leyes y normativas locales. 
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         ¡Advertencia! Debe ser ensamblado por un adulto. (La bolsa de plástico 
puede representar un peligro. Para evitar la asfixia, manténgala alejada de los 
niños)

Volante Brazo

Eje angular Respaldo Tornillo

Eje de rueda trasera Soporte trasero Cuerpo

Cubo Pasador
Manguito de eje 

largo

R 1

Casco de 
seguridad



Instalación
1. Instale el soporte trasero

Destornillador 
(no incluido)

2. Conjunto de rueda



3. Conjunto del volante

4. Ensamblaje del brazo de la excavadora



Ranura

Atención:
La ranura de la palanca de 
control debe instalarse en el 
lugar correcto.

5. Conjunto del cubo



6. Fertig

Función y operación:
1. Producto acabado para adultos. Los niños pueden sentarse en el vehículo, sostener 

el volante, tocar el suelo con ambos pies y empujarlos hacia atrás. Al mismo tiempo, 
ambos pies se deslizarán hacia adelante cuando salgan del suelo.

2. Hay una caja de baterías debajo del volante. Antes de instalar una batería nueva o 
sustituir la batería vieja, utilice un destornillador para quitar la tapa de las baterías y 
retirar la batería vieja.

Coloque dos baterías AA no recargables idénticas de 1,5 V. Preste atención a si la 
batería está instalada correctamente.

3. Con el volante montado en la batería, pulse el botón del volante para producir un 
sonido de arranque y funcionamiento mecánico.

Cómo cambiar la batería.

- Afloje los tornillos con un destornillador. Guarde los tornillos en un lugar seguro, 
fuera del alcance de los niños.

- Coloque 2 pilas AA en el compartimento de las pilas.

- Luego, apriete el tornillo con un destornillador.
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       AVISO
1. Este produto é adequado para crianças com idade entre 12 e 36 meses.

2. Antes do montagem, este produto pode apresentar bordas cortantes, pontas ou 
peças pequenas potenciais; a montagem deve ser efetuada exclusivamente por 
adultos.

3. As crianças devem utilizar este produto em superfícies planas e lisas e manter-se 
afastadas de estradas com tráfego. É estritamente proibido o uso nas proximidades 
de veículos a motor, ruas, degraus, declives, colinas, caminhos, becos, piscinas ou 
outros locais com água.

4. Este produto deve ser utilizado sob supervisão de adultos e a criança deve usar 
calçado.

5. Este produto destina-se apenas ao uso individual, com uma capacidade máxima de 
carga de 15 kg.

6. É obrigatória a montagem e instalação de todas as peças por um adulto.

7. Não deixe que as crianças brinquem com este produto sozinhas, para evitar o risco 
de queda.

8. O brinquedo deve ser utilizado com cautela, pois é necessária alguma destreza 
para evitar quedas ou colisões que possam causar lesões ao utilizador ou a 
terceiros.

9. Certifique-se de que este produto está devidamente montado antes de o utilizar.

10. Atenção. Não deve ser usado por crianças com mais de 36 meses. Resistência  
insuficiente.

Manuseamento das Baterias

A. Guarde todas as instruções e partes relacionadas com este produto para referência 
futura.

B. Verificar regularmente se há danos e se todos os parafusos estão bem apertados.

C. Verificar se o assento está bem apertado.

D. Limpeza: Limpe apenas a superfície com um pano seco.

E. Armazenamento: Manter afastado de produtos inflamáveis, humidade e outras 
áreas com temperaturas elevadas. Evite a exposição direta ao sol.

PT

ADVERTÊNCIA DE BATERIA:
- A instalação e a substituição das baterias devem ser realizadas por adultos.

- Baterias não recarregáveis não devem ser recarregadas;

- Diferentes tipos de baterias ou baterias novas e usadas não devem ser misturadas;

- As baterias devem ser inseridas com a polaridade correta (+ e -);

- Pilhas gastas devem ser removidas do brinquedo;

- Os terminais de alimentação não devem ser curto-circuitados.

- Não misture pilhas alcalinas, comuns (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-
cádmio).

- Não misture pilhas novas e usadas.

- As baterias recarregáveis devem ser carregadas sob supervisão de um adulto.

- Remova as baterias quando a unidade não estiver em uso por longos períodos.

- Sempre cumpra as leis e regulamentações locais.
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         Aviso! Deve ser montado por um adulto. (O saco plástico pode 
representar um perigo. Para evitar sufocamento, mantenha fora do alcance 
das crianças)

Volante Braço

Eixo angular Encosto Parafuso

Eixo da roda traseira Suporte traseiro Carroçaria

Cubo Pino
Manga de eixo 

longa

R 1

Capacete de 
segurança



Instalação
1. Instale o suporte traseiro

Chave de fenda 
(não incluída)

2. Conjunto da roda



3. Conjunto del volante

4. Conjunto do braço da escavadeira



Ranhura

Atenção:
A ranhura na alavanca de 
controle precisa ser instalada no 
lugar certo.

5. Montagem do balde



6. Concluído

Função e operação:
1. Produto acabado para adultos. Crianças podem sentar-se no veículo, segurar o 

volante, tocar o chão com ambos os pés e empurrar-se para trás. Ao mesmo tempo, 
os dois pés deslizarão para a frente quando saírem do chão.

2. Há uma caixa de pilhas sob o volante. Antes de instalar uma nova pilha ou substituir a 
pilha antiga, use uma chave de fenda para remover a tampa da caixa de pilhas e 
retire a pilha antiga.

Coloque duas pilhas AA não recarregáveis idênticas de 1,5V. Preste atenção se as 
pilhas estão instaladas corretamente.

3. Com o volante montado na caixa de pilhas, pressione o botão do volante para iniciar 
e ouvir o som de funcionamento mecânico.

Como trocar a bateria.

- Afrouxe os parafusos com uma chave de fenda. Guarde os parafusos em um local 
seguro, fora do alcance das crianças.

- Coloque 2 pilhas AA no compartimento de pilhas.

- Em seguida, aperte o parafuso com uma chave de fenda.
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       AVVERTENZA:
1. Questo prodotto è adatto a bambini di età compresa tra 12 e 36 mesi.

2. Prima dell’assemblaggio, il prodotto potrebbe presentare bordi taglienti, punte o 
piccole parti; l’assemblaggio deve essere effettuato esclusivamente da un adulto.

3. I bambini devono utilizzare questo prodotto su superfici piatte e lisce e tenersi alla 
larga dalle strade trafficate. È severamente vietato l’uso in prossimità di veicoli a 
motore, strade, gradini, pendii, colline, vicoli, piscine o altri luoghi con acqua.

4. Questo prodotto deve essere utilizzato sotto la supervisione di un adulto e il 
bambino deve indossare le scarpe.

5. Questo prodotto è destinato all’uso individuale, con un carico massimo consentito di 
15 kg.

6. È richiesto che un adulto assembli e installi tutti I componenti.

7. Non lasciare che i bambini giochino con questo prodotto da soli, per evitare il rischio 
di caduta.

8. Il giocattolo deve essere utilizzato con cautela, poiché è richiesta una certa 
destrezza per evitare cadute o collisioni che potrebbero causare lesioni all’utente o 
a terzi.

9. Assicurarsi che questo prodotto sia assemblato correttamente prima dell'uso.

10.   Avvertenza. Non adatto a bambini di età superiore a 36 mesi. Resistenza 
insufficiente.

MANUTENZIONE & CURA

A. Conservare tutte le istruzioni e le parti relative a questo prodotto per riferimenti 
futuri.

B. Verificare regolarmente la presenza di danni e che tutte le viti siano strette 
saldamente.

C. Verificare che il sedile sia fissato in sicurezza.

D. Pulizia: Pulire solo la superficie con un panno asciutto.

E. Conservazione: tenere lontano da fuoco, umidità e aree ad alta temperatura. Evitare 
l'esposizione diretta al sole.

IT

AVVERTENZE SULLA BATTERIA:
- A instalação e a substituição das baterias devem ser realizadas por adultos.

- Non ricaricare le batterie non ricaricabili;

- Non mischiare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate;

- Inserire le batterie secondo la corretta polarità (+ e – );

- Rimuovere le batterie scariche dal giocattolo;

- I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.

- Non mischiare batterie alcaline, (carbonio-zinco) o ricaricabili (nichel-normali 
cadmio).

- Non mischiare batterie vecchie e nuove.

- Le batterie ricaricabili devono essere caricate sotto la supervisione di un adulto.

- Rimuovere le batterie quando l'unità non viene utilizzata a lungo.

- Rispettare sempre le leggi e le normative locali.
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Benna

Manicotto albero 
Hort

Rondella Spina

P 4

Ruota

M3*10

         Attenzione! Deve essere assemblato da un adulto. (Il sacchetto di 
plastica può costituire un pericolo. Per prevenire il soffocamento, tenere 
lontano dai bambini)

Volante Braccio

Asse angolare Schienale Vite

Asse ruota posteriore Supporto posteriore Carrozzeria

Mozzo Spina
Manicotto albero 

lungo

R 1

Casco di sicurezza



Installazione
1. Installare il supporto posteriore

Cacciavite 
(non incluso)

2. Assemblaggio della ruota



3. Conjunto del volante

4. Gruppo braccio dell'escavatore



Scanalatura

Attenzione:
La scanalatura sulla leva di 
comando deve essere installata 
nella posizione corretta.

5. Assemblaggio del secchio



6. Completato

Funzione e funzionamento:
1. Prodotto finito per adulti. I bambini possono sedersi sul veicolo, tenere il volante, 

toccare il suolo con entrambi i piedi e spingersi indietro. Allo stesso tempo, i due piedi 
scivoleranno in avanti quando lasceranno il suolo.

2. C'è un vano per le batterie sotto il volante. Prima di installare una batteria nuova o 
sostituire quella vecchia, usare un cacciavite per rimuovere il coperchio del vano 
batterie e rimuovere la batteria vecchia.

Inserire due batterie identiche AA da 1,5V non ricaricabili. Prestare attenzione alla 
corretta polarità durante l'installazione della batteria.

3. Con il volante montato sulla batteria, premere il pulsante del volante per avviare e 
produrre un suono di avvio e di funzionamento meccanico.

Come sostituire la batteria.

-Allentare le viti con un cacciavite. Conservare le viti in un luogo sicuro, lontano dalla 
portata dei bambini.

-Inserire 2 batterie AA nel vano batterie.

-Serrare quindi la vite con un cacciavite.
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SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA



       AVERTISMENT::
1. Acest produs este potrivit pentru copii cu vârsta între 12 și 36 de luni;

2. Acest produs poate avea margini ascuțite, vârfuri sau piese mici înainte de 
asamblare și trebuie asamblat de adulți;

3. Copiii ar trebui să folosească acest produs pe suprafețe plane și netede și să evite 
drumurile cu trafic; Strict interzis în apropierea vehiculelor cu motor, pe străzi, 
trepte, pantă, dealuri, drumuri, alei, piscine sau alte locuri cu apă;

4. Acest produs trebuie utilizat sub supravegherea unui adult și se vor purta 
încălțăminte;

5. Acest produs este destinat exclusiv unei singure persoane, cu o capacitate maximă 
de 15 kg;

6. Asamblarea și instalarea tuturor pieselor trebuie efectuate de un adult.

7. Nu lăsați copiii să se joace singuri cu acest produs pentru a preveni pericolul de 
cădere.

8. Jucăria trebuie folosită cu prudență deoarece este necesară îndemânarea pentru a 
evita căderile sau coliziunile care pot provoca vătămări utilizatorului sau terților.

9. Asigurați-vă că acest produs este asamblat corespunzător înainte de utilizare.

10. Atenție. A nu se folosi de către copiii peste 36 de luni. Rezistență insuficientă.

ÎNTREȚINERE ȘI ÎNGRIJIRE

A. Păstrați toate instrucțiunile și piesele referitoare la acest produs pentru consultare 
ulterioară.

B. Verificați regulat dacă există daune și dacă toate șuruburile sunt strânse în mod 
sigur.

C. Verificați că scaunul este prins/strâns în siguranță.

D. Curățare: Ștergeți suprafața doar cu o cârpă uscată.

E. Depozitare: păstrați departe de foc, umezeală și alte zone cu temperaturi ridicate. 
Evitați expunerea directă la soare.

RO

AVERTISMENT PRIVIND BATERIILE:
- Instalarea și înlocuirea bateriilor trebuie efectuate de adulți.

- Bateriile neincarcabile nu trebuie reîncărcate;

- Nu se amestecă diferite tipuri de baterii sau baterii noi cu cele uzate;

- Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectă (+ și -);

- Bateriile epuizate trebuie scoase din jucărie;

- Terminalele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

- Nu amestecați baterii alcaline, standarde (zinc-carbune) sau reincarcabile (nichel-
cadmiu).

- Nu amestecați baterii noi cu cele vechi.

- Bateriile reincarcabile trebuie încărcate sub supravegherea adulților.

- Scoateți bateriile dacă aparatul nu este utilizat pentru perioade lungi de timp.

- Respectați întotdeauna legile și reglementările locale în vigoare.
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Cupă

Hort manșon ax

Șaibă Bolt

P 4

Roată
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         Atenție! Trebuie asamblat de un adult. (Punga din plastic poate 
reprezenta un pericol. Pentru a preveni sufocarea, feriți-vă de copii)

Volan Braț

Axă de unghi Spătar Șurub

Axa roții spate Suport spate Caroserie

Butuc Bolt Manșon ax lung

R 1

Cască de 
siguranță



Instalare
1. Instalați suportul din spate

urubelniță (nu 
este inclusă)

2. Asamblarea roții



3. Asamblarea volanului

4. Ansamblu braț excavator



Canelură

Atenție:
Canelura de pe maneta de 
control trebuie să fie instalată în 
locul corect.

5. Ansamblu cupă



6. Finalizat

Funcționare și utilizare:
1. Produs finit pentru adulți. Copiii se pot așeza pe vehicul, pot ține volanul, pot atinge 

solul cu ambele picioare și apasă pe el înapoi. În același timp, cele două picioare vor 
aluneca înainte când părăsesc solul.

2. Există o cutie pentru baterii sub volan. Înainte de a instala o baterie nouă sau de a 
înlocui bateria veche, folosiți o șurubelniță pentru a îndepărta capacul bateriei și 
scoateți bateria veche.

Introduceți două baterii identice 1,5V AA nereîncărcabile. Acordați atenție dacă 
bateria este instalată corect.

3. Cu volanul montat pe baterie, apăsați butonul de pe volan pentru a emite un sunet de 
pornire și de funcționare mecanică.

Cum se înlocuiește bateria.

- Deșurubați șuruburile cu o șurubelniță. Păstrați șuruburile într-un loc sigur, la 
îndemâna copiilor.

- Plasați 2 baterii AA în compartimentul pentru baterii.

- Apoi strângeți șurubul cu o șurubelniță.
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SCHIMBAREA BATERIEI



Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
HECHO EN CHINA

0049-0(40)-87408465

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK Ltd
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
MADE IN CHINA

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
FABRIQUÉ EN CHINE

Importat/Producător/REP:
Aosom Romania SRL
Str. Barbu Mumuleanu, nr. 30-32
Bucuresti, Sector 2
Tel: +40 312294730
clienti@aosom.ro
Fabricat in China

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați 
centrul nostru de asistență pentru clienți.
Datele noastre de contact sunt mai jos:

+40 312294730

clienti@aosom.ro

RO
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